
ДОГОВІР 7^

м. Київ О± 2024 року

Національний авіаційний університет, в особі Голови комісії з реорганізації Національного 
авіаційного університету, виконувача обов’язків ректора ШУЛЬГИ Володимира Петровича, який 
діє на підставі Статуту та наказу Міністерства освіти і науки України від 13.10.2023р. № 1249 «Про 
реорганізацію Національного авіаційного університету», з однієї сторони та

Фізична особа-підприємець Навроцький Андрій Олександрович (надалі - 
«Постачальник»), в особі Навроцького Андрія Олександровича , який діє на підставі запису в 
Єдиному державному реєстрі юридичних осіб, фізичних осіб- підприємців та громадських формувань 
від 16.12.2023р. № 2010350000000468086, з другої сторони, що надалі разом іменуються «Сторони», 
а кожна окремо «Сторона», уклали цей Договір про закупівлю товарів (надалі - «Договір») про 
наведене нижче:

І. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1. Постачальник зобов’язується поставити Покупцеві папір офісний (надалі - «Товар»), згідно 

з ДК 021:2015: 30190000-7 Офісне устаткування та приладдя різне, а Покупець - прийняти і 
оплатити Товар.

1.2. Найменування Товару, кількість, ціна та якісні характеристики Товару зазначені в Додатку 
№ 1 (надалі - «Специфікація») до цього Договору.

1.3. Обсяги закупівлі Товару можуть бути зменшені Покупцем залежно від реального 
фінансування видатків або потреб Покупця.

1.4. Постачальник на умовах, передбачених цим Договором, зобов’язується передати Покупцю 
Товар у власність.

1.5. Постачальник гарантує, що предмет Договору відповідає видам діяльності, передбаченим 
його Статутом та документами дозвільного характеру.

II. ЯКІСТЬ ТОВАРУ
2.1. Постачальник повинен поставити Покупцю Товар, якість якого відповідає нормам, 

стандартам якісних показників і технічних вимог, установленим чинними нормативними актами 
України й умовами цього Договору, до кожного виду Товару.

2.2. Постачальник гарантує відповідність якості Товару чинним в Україні нормам ГОСТ/ДСТУ/ТУ/ISO 
тощо, вказаним у Специфікації.

2.4. У разі непогодження представників Постачальника з якісними показниками, виявленими в процесі 
спільного приймання Товару, Покупець має право залучити незалежну експертну організацію, що має 
ліцензію на проведення якісних досліджень такого виду Товару, висновок якої про якість Товару є 
остаточним і обов’язковим для виконання Сторонами. Вартість експертизи у цьому разі відшкодовується 
Постачальником.

2.5. Заміна Товару в період гарантійного строку підтверджується відповідним Актом, складеним 
представниками Сторін.

III. ЦІНА ДОГОВОРУ
3.1. Ціна цього Договору становить: 320 500,00 грн. (Триста двадцять тисяч п’ятсот гривень 

00 копійок) без ПДВ.

Загальна ціна Договору становить: 320 500,00 грн. (Триста двадцять тисяч п’ятсот гривень 
00 копійок) без ПДВ.

3.2. Сторони погодили, що загальна ціна Договору, визначена п.3.1., є незмінною протягом 90 
(dee ’яносто) календарних днів від дати підписання Сторонами даного Договору.

3.3. Ціна Товару, що поставляється за цим Договором, визначається з урахуванням умов 
поставки визначених п. 5.4. цього Договору.



3.4. У ціні Товару враховані витрати на сплату податків, мита, акцизів та інших обов’язкових 
платежів.

IV. ПОРЯДОК ЗДІЙСНЕННЯ ОПЛАТИ
4.1. Розрахунки проводяться шляхом безготівкового перерахування коштів на поточний рахунок 

Постачальника, вказаний у даному Договорі, на підставі наданого Постачальником рахунку на оплату 
Товару, протягом ЗО (тридцяти) календарних днів з дати підписання уповноваженими 
представниками Сторін відповідних видаткових накладних.

4.2. Сторони обумовлюють, що кошти які надходять на поточний рахунок Постачальника від 
Покупця, в будь-якому випадку надходять в рахунок оплати поставленого Товару, якщо іншого не 
вказано у «призначенні платежу».

4.3. Остаточні взаєморозрахунки між Покупцем та Постачальником проводяться на підставі акта 
звіряння взаєморозрахунків, який підписується уповноваженими на це представниками Сторін.У разі 
непідписання Постачальником зазначених в цьому пункті актів та їх неповернення Покупцю або 
ненадіслання мотивованої відмови в строк, зазначений Покупцем, розрахунки за поставлений 
Постачальником Товар вважаються прийнятими Постачальником без зауважень.

4.4. У разі виникнення переплати коштів за поставлений Постачальником Товар, Постачальник 
зобов’язаний негайно повернути надмірно сплачену суму Покупцю, або за погодженням з Покупцем 
зарахувати її в рахунок майбутніх платежів.

4.5. У разі достроковоого розірвання Договору Постачальник зобов’язаний надати Покупцю 
супровідним листом розрахунок коригування кількісних та вартісних показників до податкових 
накладних протягом 10 (десяти) календарних днів з моменту отримання від Покупця повідомлення 
про розірвання Договору.

V. ПОСТАВКА ТОВАРУ
5.1. Строк (термін) поставки (передачі) товарів: протягом 2024 року не більше 1 робочого дня 

після отримання заявки від Замовника. Поставка здійснюється з понеділка по п’ятницю з 08:00 год 
до 15:00 год.

5.2. Кількість Товару, що підлягає постачанню та визначена відповідно до письмового 
замовлення Покупця, може коригуватись залежно від потреб Покупця та виділених коштів. 
Замовлення направляється Покупцем за допомогою технічних засобів зв’язку (факсом та /або 
електронним листом на електронну адресу Постачальника, вказану в розділі XIII цього Договору).

5.3. Поставка Товару здійснюється за вказаною в замовленні адресою Покупця, а саме: 03058, 
Київ, проспект Любомира Гузара, 1.

5.4. Поставка Товару здійснюється автомобільним транспортом. Транспортні послуги з 
поставки Товару входять у ціну Товару. Усі інші витрати, що пов’язані з процесом доставки Товару на 
адресу поставки, здійснює Постачальник.

5.5. Товар вважається поставленим Покупцю з дати підписання Сторонами відповідних 
видаткових накладних (дата поставки Товару).

5.6. Право власності на Товар переходять від Постачальника до Покупця з дати поставки Товару.
5.7. Під час поставки Товару Постачальник повинен надати Покупцю одночасно з Товаром такі 

документи:
- рахунок-фактуру;
- видаткову накладну;
5.8. Завантаження і розвантаження Товару здійснюється силами та за рахунок Постачальника.
5.9. Постачальник несе всі ризики втрати або ушкодження Товару, а також усі витрати по 

відношенню до Товару, до моменту його постачання в узгоджений пункт призначення та підписання 
Покупцем відповідної видаткової накладної.

5.10. На Товар має бути нанесено необхідне стандартне маркування та інші реквізити, що 
можуть бути повідомлені Покупцем і погоджені з Постачальником.

5.11. Упаковка (тара), у якій відвантажується Товар, має відповідати встановленим в 
Україні стандартам або технічним умовам і забезпечувати, за умови належного поводження з
вантажем, схоронність Товару під час транспортування та збереження.

5.12. Вартість тари та упаковки включається у вартість Товару, якщо іншеХе зазначено 
Специфікації до цього Договору. '

у



5.13. Постачальник гарантує, що Товар, який підлягає постачанню за цим Договором, 
належить йому на правах власності, не є проданим, переданим іншим особам, не закладений, не 
заставлений, не перебуває під арештом, судових справ у відношенні цього Товару не порушено.

VI. ПРАВА ТА ОБОВ'ЯЗКИ СТОРІН
6.1. Покупець зобов’язаний:

6.1.1. Своєчасно та в повному обсязі сплачувати за належним чином поставлений якісний 
Товар відповідно до умов Договору.

6.1.2. Приймати поставлений Товар згідно з видатковими накладними на Товар у разі 
відсутності зауважень щодо якості Товару та його відповідності умовам цього Договору.

6.2. Покупець має право:

6.2.1. Контролювати поставку Товару у строки, встановлені цим Договором.

6.2.2. Зменшувати обсяг закупівлі Товару залежно від реального фінансування видатків або 
потреб Покупця.

6.3. Постачальник зобов’язаний:

6.3.1. Забезпечити поставку Товару у строки, встановлені цим Договором.

6.3.2. Забезпечити поставку Товару, якість якого відповідає умовам, установленим розділом 
II цього Договору.

6.4. Постачальник має право:

6.4.1. Своєчасно та в повному обсязі отримувати плату за вчасно поставлений Товар, що 
відповідає умовам Договору.

6.4.2. На дострокову поставку Товару за письмовим погодженням Покупця.

VII. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
7.1. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов’язань за Договором 

Сторони несуть відповідальність, передбачену законами та цим Договором.
7.2. У разі невиконання або неналежного виконання Постачальником зобов’язань за цим 

Договором Постачальник сплачує Покупцю штраф у розмірі 7 % від загальної ціни Договору, 
передбаченої п. 3.1 цього Договору, за кожен випадок порушення умов Договору.

7.3. У разі поставки Товару з характеристиками якості нижчими, ніж зазначені в Договорі 
та Специфікації, Постачальник сплачує Покупцю штраф у розмірі 5% від вартості Товару належної 
якості, що мав бути поставлений Постачальником згідно відповідного замовлення Покупця.

Оплата штрафу не виключає права Покупця використати оперативно-господарську санкцію, 
передбачену п.7.8. Договору.

7.4. У разі відмови від здійснення поставки Товару, нездійснення поставки Товару, 
прострочення поставки або недопоставки Товару відповідно до умов та строків, передбачених цим 
Договором, Постачальник, сплачує на користь Покупця штраф в розмірі 5 % від вартості 
непоставленого або несвоєчасно поставленого Товару, а також пеню в розмірі 0,3 % від вартості 
непоставленого або несвоєчасно поставленого Товару за кожний день прострочення.

7.5. Сторони несуть повну відповідальність за правильність зазначених у цьому Договорі 
реквізитів (повна та скорочена назва, місцезнаходження, код ЄДРПОУ, банківські реквізити тощо) 
та зобов’язується повідомляти одна одну письмовим повідомленням про зміни у зазначених у цьому 
Договорі реквізитах протягом 3 календарних днів з дати виникнення таких змін. При цьому у разі 
зміни індивідуального податкового номеру, статусу платника ПДВ, Сторони зобов'язані письмово 
повідомляти одна одну про такі зміни протягом 3 (трьох) календарних днів з дати виникнення зміни 
реєстраційних даних платника ПДВ. Покупець не несе відповідальності за порушення умов 



Договору, якщо таке порушення стало наслідком неповідомлення або несвоєчасного повідомлення 
Постачальником Покупця про зміну реквізитів.

7.6. У разі поставки Товару неналежної якості, кількості або комплектності Покупець має 
право за своїм вибором використати оперативно-господарську санкцію у вигляді:

- відмови від оплати: або поставленої та прийнятої, але неоплаченої партії Товару, або наступної 
партії Товару, що буде поставлена, із звільненням Покупця від будь-якої відповідальності за такі дії;

- відмови від прийняття та оплати Товару із звільненням Покупця від будь-якої відповідальності 
за такі дії.

7.7. Сторони домовилися, що строк позовної давності три роки застосовується для вимог 
про стягнення з Постачальника штрафних санкцій (неустойка, штраф, пеня).

7.8. Сторони домовилися, що за прострочення виконання Постачальником зобов’язань за 
Договором, нарахування штрафних санкцій (неустойка, штраф, пеня) припиняється через рік від дня, 
коли зобов’язання мало бути виконано.

7.9. Сплата Постачальником визначених цим Договором штрафних санкцій (неустойка, 
штраф, пеня) не звільняє його від обов’язку відшкодовувати за вимогою Покупця збитки, завдані 
порушенням Договору (реальні збитки, упущена вигода) у повному обсязі. Сплата штрафних санкцій, 
а також відшкодування збитків не звільняє Постачальника від виконання зобов’язань в натурі. У свою 
чергу, Покупець за порушення своїх зобов’язань відшкодовує лише реальні збитки та штрафні 
санкції, а збитки у вигляді упущеної вигоди не відшкодовуються.

У разі зміни статусу платника ПДВ Постачальник зобов’язаний протягом 3-х (трьох) робочих днів 
з дня таких змін письмово повідомити Покупця з наданням копій відповідних підтверджуючих 
документів. У зв’язку зі зміною статусу платника ПДВ Сторони складають додаткову угоду, в якій 
уточнюють ціну договору та вартість (кількість) товарів, поставка яких очікується відповідно до 
договору.

У разі зміни відповідального представника Постачальника за передачу (реєстрацію в ЄРПН) 
ПН/РК та/або зміни їх контактних даних, Постачальник зобов’язаний протягом 2-х робочих днів 
повідомити Покупця про зміну відповідальних осіб та (або) їх оновлені контактні дані.

VIII. Обставини непереборної сили (форс-мажор)

8.1. Жодна зі сторін цього договору не несе відповідальності за повне або часткове 
невиконання будь-яких його умов у разі настання обставин непереборної сили (форс-мажорних 
обставин), як передбачено в п.8.2 цього договору.

8.2. Під обставинами непереборної сили (форс-мажорними обставинами) слід вважати 
обставини, що знаходяться поза контролем волі Сторін Договору і які роблять виконання умов 
Договору неможливим.

Обставинами непереборної сили (форс-мажорними обставинами) є надзвичайні та 
невідворотні обставини, що об’єктивно унеможливлюють виконання зобов’язань, передбачених 
умовами договору (контракту, угоди тощо), обов’язків згідно із законодавчими та іншими 
нормативними актами, а саме: загроза війни, збройний конфлікт або серйозна погроза такого 
конфлікту, включаючи але не обмежуючись ворожими атаками, блокадами, військовим ембарго, дії 
іноземного ворога, воєнний стан, загальна військова мобілізація, військові дії, оголошена та 
неоголошена війна, дії суспільного ворога, збурення, акти тероризму, диверсії, піратства, безлади, 
вторгнення, блокада, революція, заколот, повстання, масові заворушення, введення комендантської 
години, карантину, встановленого Кабінетом Міністрів України, експропріація, примусове 
вилучення, захоплення підприємств, реквізиція, громадська демонстрація, блокада, страйк, аварія, 
протиправні дії третіх осіб, пожежа, вибух, тривалі перерви в роботі транспорту, регламентовані 
умовами відповідних рішень та актами державних органів влади, закриття морських проток, 
ембарго, заборона (обмеження) експорту/імпорту тощо, а також викликані винятковими погодними 
умовами і стихійним лихом, а саме: епідемія, сильний шторм, циклон, ураган, торнадо, буревій, 
повінь, нагромадження снігу, ожеледь, град, заморозки, замерзання моря, проток, портів, перевалів, 
землетрус, блискавка, пожежа, посуха, просідання і зсув ґрунту, інші стихійні лиха тощо.

Відсутність у виконавця коштів або відповідних дозвільних документів, потрібних для 
виконання зобов’язань за цим договором, не є обставинами непереборної сили (фррс-мажорними 
обставинами).



Доказом виникнення обставин непереборної сили (форс-мажорних обставин) та строку їх дії 
є відповідні документи, які видаються Торгово-промисловою палатою України (Сертифікат згідно з 
чинним законодавством) або відповідними компетентними органами.

8.3. Сторона, яка не може виконувати свої зобов’язання за Договором через обставини 
непереборної сили (форс-мажорні обставини), повинна протягом 10 (десяти) робочих днів з дати 
виникнення цих обставин повідомити про це іншу Сторону у письмовій формі або електронною 
поштою на електронну адресу сторони, зазначену в цьому договорі, з урахуванням умов 
електронного листування між сторонами.

8.4. Існування обставин непереборної сили (форс-мажорних обставин) звільняє сторону 
договору саме від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язання, але не 
звільняє від обов’язку виконати це зобов’язання після припинення таких обставин. Сторони 
зобов’язуються здійснювати всі залежні від них дії для повного та своєчасного виконання взятих на 
себе зобов’язань за цим Договором, але, якщо обставини непереборної сили (форс-мажорні 
обставини) унеможливлять виконання таких зобов’язань, Сторони звільняються від 
відповідальності за таке невиконання.

8.5. У разі коли строк дії обставин непереборної сили (форс-мажорних обставин) 
продовжується більш як 20 (двадцять) календарних днів, кожна зі Сторін має право в 
односторонньому порядку розірвати договір, повідомивши письмово або електронним шляхом 
відповідно до умов електронного листування між сторонами про розірвання іншу сторону не 
пізніше ніж за 5 (п’ять) календарних днів до очікуваної дати розірвання, яка зазначається в 
повідомленні.

8.6. У випадку виникнення обставин непереборної сили (форс-мажорних обставин), які 
роблять неможливим повне або часткове виконання Стороною своїх зобов’язань за Договором, 
виконання зобов’язань за цим договором продовжується на строк, відповідний строку дії вказаних 
обставин».

IX. АНТИКОРУПЦІЙНЕ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ
Сторони цим запевняють та гарантують одна одній, що:9.1.

9.1.1. Сторона дотримується вимог Антикорупційного законодавства, що на неї 
поширюються, та впровадила відповідні заходи і процедури з метою дотримання Антикорупційного 
законодавства;

9.1.2. Сторона та жодна з її афілійованих осіб, директори, посадові особи, співробітники або 
будь-які інші особи, що діють від імені цієї Сторони, не здійснювали будь-яких пропозицій, не 
надавали повноважень та клопотань щодо надання або отримання неналежної/ неправомірної 
матеріальної вигоди або переваги у зв’язку з цим Договором, а так само не отримували їх, та не мають 
намір щодо здійснення будь-якої з вищевказаних дій у майбутньому, а також Сторона застосовувала 
усіх можливих розумних заходів щодо запобігання вчинення таких дій субпідрядниками, агентами, 
будь-якою іншою третьою особою, щодо якої вона має певної міри контроль;

9.1.3. Сторона не використовуватиме кошти та/або майно, отримані за цим Договором, з 
метою фінансування або підтримання будь-якої діяльності, що може порушити Антикорупційне 
законодавство (зокрема, але не обмежуючись, шляхом надання позики, здійснення внеску/вкладу або 
передачі коштів/майна у інший спосіб на користь своєї дочірньої компанії, афілійованої особи, 
спільного підприємства або іншої особи).

9.2. У випадку порушення Стороною вищезазначених запевнень та гарантій така Сторона 
зобов’язується відшкодувати іншій Стороні усі збитки, спричинені таким порушенням.

9.3. Покупець має право в односторонньому порядку призупинити виконання обов’язків за цим
Договором шляхом письмового повідомлення про це Постачальника за умови наявності висновків, рішень 
компетентних органів та/або органів управління, що відбулося або відбудеться порушення будь-яких з 
вищезазначених запевнень та гарантій. При цьому, якщо Покупець обґрунтовано скористався цим правом, 
він звільняється від будь-якої відповідальності або обов’язку щодо відшкодування штрафних санкцій за 
Договором у зв’язку з невиконанням ним договірних зобов’язань та будь-якого роду витрат, збитків, 
понесених іншою Стороною (прямо або опосередковано), в результаті такого призупинення/прицинення дії 
Договору. Х



X. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ
10.1. Сторони домовилися, що для спорів за цим Договором встановлюється обов’язкова 

процедура досудового врегулювання. Усі претензії за цим Договором повинні бути розглянуті 
Сторонами в місячний термін з моменту отримання претензії.

10.2. В разі не досягнення згоди, розгляд спору здійснюватиметься в судовому порядку із 
застосуванням положень законодавства України.

XI. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ
11.1. Цей Договір набирає чинності з моменту підписання кожною стороною і діє до 31.12.2024 

року включно, але у будь якому випадку до повного виконання Сторонами своїх зобов’язань.

XII. ІНШІ УМОВИ
12.1.Зміни до укладеного Договору вносяться у межах строку його дії у письмовому вигляді 

шляхом укладання додаткових угод, (договорів) до нього, підписаних уповноваженими на це 
представниками Сторін та скріплених печатками (за наявності). При зміні банківських реквізитів, 
статусу платника податків, місцезнаходження, уточнення (розшифрування) технічних характеристик 
матеріалів, Сторони можуть застосовувати письмові повідомлення (листи), які стають невід’ємною 
частиною Договору.

12.2. Відповідно до пункту 19 Особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і 
послуг для замовників, передбачених Законом України «Про публічні закупівлі», на період дії 
правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або 
скасування, затверджених постановою Кабінету Міністрів України від 12.10.2022 №1178, істотні 
умови договору про закупівлю не можуть змінюватися після його підписання до виконання 
зобов’язань сторонами в повному обсязі, крім випадків:

1) зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків замовника;

2) погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання ціни 
такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього 
внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за 
одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток 
збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни 
такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого коливання та не повинна 
призвести до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю на момент його укладення;

У якості обґрунтування зміни ціни за одиницю Товару Постачальник підтверджує рівень цін, що 
встановились на ринку відповідної продукції шляхом надання відповідної довідки уповноваженого 
на надання такої інформації органу

Документальним підтвердженням коливання ціни Товару на ринку сторони домовились вважати 
довідку або її завірену належним чином копію Торгово-промислової палати України та/або її 
регіональних представництв або ДП «Держзовнішінформ» або ДП «Укрпромзовнішекспертиза», або 
Держстату.

До розрахунку ціни за одиницю товару приймається ціна щодо розміру ціни на товар на момент 
укладання Договору (з урахуванням внесених раніше змін до Договору про закупівлю) та на момент 
звернення до вказаних органів, установ, організацій, що підтверджує коливання (зміни) цін на ринку 
такого товару, що є предметом закупівлі за цим Договором;

3) покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до 
збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;

4) продовження строку дії договору про закупівлю та строку виконання зобов’язань щодо
передачі товару, виконання робіт, надання послуг у разі виникнення документально .підтверджених 
об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, 
затримки фінансування витрат замовника, за умови, що такі зміни не призведутрмеґзбільшення суми, 
визначеної в договорі про закупівлю; //



5) погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) 
та якості товарів, робіт і послуг);

6) зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку з зміною ставок податків і зборів та/або зміною 
умов щодо надання пільг з оподаткування - пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з 
оподаткування, а також у зв’язку з зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового 
навантаження внаслідок зміни системи оподаткування;

7) зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу 
споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, 
ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів, середньозважених цін на електроенергію на ринку 
“на добу наперед”, що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в договорі про 
закупівлю порядку зміни ціни;

8) зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 Закону України «Про 
публічні закупівлі».

12.3. Договір складено при повному розумінні Сторонами його умов та термінології, 
українською мовою, у двох оригінальних примірниках, що мають однакову юридичну силу, по 
одному примірнику для кожної із Сторін.

12.4. Після підписання цього Договору усі попередні переговори, листування, попередні 
угоди та протоколи про наміри з питань, що так чи інакше стосуються цього Договору, втрачають 
юридичну силу.

12.5. Сторони підтверджують, що на момент укладення Договору, вони є юридичними 
особами згідно з діючим законодавством України, мають необхідні ліцензії та інші документи, 
необхідні для здійснення господарської діяльності та виконання цього Договору.

12.6. Усі повідомлення, будь-яке листування тощо за цим Договором (крім направлення 
повідомлень (документів), які відповідно до умов Договору направляються (надаються) засобами 
електронного зв’язку або факсом) будуть вважатися зробленими належним чином, якщо вони 
письмово оформлені та надіслані відповідним листом (рекомендований лист, цінний лист з описом 
вкладення, передача листа посильним). У будь-якому разі Покупець вважається повідомленим з 
моменту фактичного отримання листа, а Постачальник з моменту направлення Покупцем 
відповідного листа (передання до поштового відділення зв’язку та отримання фіскального чеку; 
поставлення на копії документа будь-якої відмітки, що свідчить про його отримання 
Постачальником). Положення цього пункту не застосовуються при направленні повідомлень 
(документів), які відповідно до умов Договору направляються (надаються) засобами електронного 
зв’язку або факсом.

Сторони погодили, що всі документи, отримані Сторонами засобами факсимільного та/або 
електронного зв’язку, мають юридичну силу до моменту обміну оригіналами документів.

12.7. Підписанням цього Договору Постачальник підтверджує факт ознайомлення ним із 
Статутом Покупця, що стосуються порядку укладення, зміни, відмови та розірвання договорів 
закупівлі товарів за державні кошти.

12.8. Фізична особа, уповноважена Постачальником на підписання Договору, керуючись 
Законом України «Про захист персональних даних» надає згоду (дозвіл) на збирання, обробку, 
безстрокове зберігання та передачу (поширення) третім особам своїх персональних даних у випадках, 
передбачених чинним законодавством.

12.9. Дія договору про закупівлю може бути продовжена на строк, достатній для проведення 
процедури закупівлі на початку наступного року в обсязі, що не перевищує 20 відсотків суми, 
визначеної в початковому договорі про закупівлю, укладеному в попередньому році, якщо видатки 
на досягнення цієї цілі затверджено в установленому порядку.



XIII. ВІДПОВІДАЛЬНІ ПРЕДСТАВНИКИ СТОРІН

13.1. Для координації дій з виконання цього Договору Сторони призначають 
відповідальних представників:

13.1.1. Від Покупця:__________________ , тел.______________ , ел. пошта:_______________
13.1.2. Від Постачальника: Навроцький А.О. тел. +38 (095)021 24 61,

ел. noniTa:navrotskvyl9@gmail.com

XIV. ДОДАТКИ

14.1. Невід'ємною частиною цього Договору є:

14.1.1. Додаток № 1 «Специфікація».

XV. РЕКВІЗИТИ ТА ПІДПИСИ СТОРІН

ПОКУПЕЦЬ: ПОСТАЧАЛЬНИК:

Національний авіаційний університет

юр. адреса: 03058,

Фізична особа-підприємець Навроцький 
Андрій Олександрович

м. Київ, пр. Любомира Гузара, 1 50042, Дніпропетровська обл., м. Кривий Ріг, 
вул. Покровська, 17, кв 40

Р\р UА108201720343181003200013777

м. Київ

Держказначейська слу аїни
СВІТИ ,

Код

ЄДРПОУ 01l^jg^O УНІВЕРСИТЕТ

ІПН 01132330

АВІАЦІЙНИЙ

р/р UА 853348510000000026007232165 
в АТ «ПУМБ»
МФО 334851
ІПН: 3620905632
тел. +38(095)021 24 61
Е-тдії: navrotskyy 19@gmail.com

Андрій НАВРОЦЬКИЙ

mailto:navrotskvyl9@gmail.com
mailto:rotskyy_19@gmail.com


Додаток № 1

до Договору № М 0^_____ 2024 р.

СПЕЦИФІКАЦІЯ

№ п/п

Найменування 
товару, що є 
предметом 
закупівлі

Одиниця 
виміру

Кількість
товару

Вартість 
за 

одиницю 
виміру, 
грн. без 

ПДВ

пдв
Загальна 
вартість, 

грн.
без ПДВ

Країна 
виробник

1.
Папір 

офісний, 
форматний А4

пач 1550 161,42 - 250 201,00 ФІНЛЯНДІЯ

2.
Папір 

офісний, 
форматний АЗ

пач 180 390,55 - 70 299,00 Фінляндія

Загальна ціна, грн. без ПДВ 320 500,00
ПДВ (20%) грн. -
Загальна ціна , грн. з ПДВ -

ПОКУПЕЦЬ: ПОСТАЧАЛЬНИК:

Національний авіаційний університет 

юр. адреса : 03058,

Фізична особа-підприємець Навроцький 
Андрій Олександрович

м. Київ, пр. Любомира Гузара, 1

Р\р UА108201720343181003200013777

50042, Дніпропетровська обл., м. Кривий Ріг, 
вул. Покровська, 17, кв 40

Держказначейська служба України

м. Київ

ЄДРПОУ 0113

1ПН 01132332

Код банку
освіт#

УНіВе?СИТЕГ '

ЙЦ32330

р/р UА 853348510000000026007232165 
в АТ «ПУМБ»
МФО 334851
ІПН: 3620905632
тел. +38(095)021 24 61
E-mail: navrotskyy 19@gmail.com

Андрій НАВРОЦЬКИЙ

mailto:navrotskyy_19@gmail.com

